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exterior insect protection system

resistance to wind loads: npd

 Plissee Tür

 DE BENÖTIGTES WERKZEUG
EN REQUIRED TOOL
FR OUTIL NÉCESSAIRE 

Retractable pleated door

Plissée pour porte
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1. BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Das Produkt schützt Sie vor Fluginsekten im Wohnbereich durch Anbringen an Fenster- und 
oder Türöffnungen. Anderwärtige Verwendungen, sowie Veränderungen am Produkt sind 
unzulässig und können Personenschäden, sowie Schäden am Produkt zur Folge haben. Für 
dadurch entstandene Schäden am Produkt, sowie allgemeine Schäden durch die Montage 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
vorgesehen. Eine Bedienung bei Frost kann das Produkt beschädigen. Es wird empfohlen das 
Produkt bei Wind zu öffnen.

2. SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG! Lebens- und Unfallgefahr für Kinder und Kleinkinder! Das Produkt ist kein 
Spielzeug. Lassen Sie Kinder niemals alleine oder unbeaufsichtigt mit dem Produkt. Es 
besteht Erstickungs-, Strangulations- und Verletzungsgefahr durch Verpackungsbestandteile 
und Inhalt. Kinder sind sich dieser Gefahren nicht bewusst. Aufgrund der Absturzgefahr 
bringen Sie das Produkt nur bei von außen gefahrlos zugänglichen Fenstern und Türen an. 
Lehnen Sie sich beim Anbringen oder Demontieren des Produkts nicht aus dem Fenster/der 
Tür und drücken Sie nicht von Innen gegen den Insektenschutz. 

ACHTUNG! Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgemäße Montage und Verwendung 
von Werkzeug. Verwenden Sie gegebenenfalls Arbeitshandschuhe. Unvollständige Bausätze 
bzw. beschädigte Teile dürfen keinesfalls zur Montage verwendet werden. Funktion und 
Sicherheit können dadurch beeinträchtigt werden. Halten Sie das Produkt und sämtliche 
brennbaren Teile von Hitzequellen und Feuer fern. 

3. TECHNISCHE DATEN
Modell: Plissee Tür 110 x 220 cm 
Min. Laibungsmaße (B x H): 60 x 180 cm  
Min. Laibungstiefe: 26 mm 
Die Laibung bezeichnet die umlaufenden Wandflächen um den Türstock. 

4. LIEFERUMFANG
Kontrollieren Sie den Lieferumfang unmittelbar nach dem Auspacken auf Vollständigkeit und 
Defekte. Beginnen Sie mit dem Aufbau erst wenn Sie sicher sind, dass alle Teile vorhanden 
und unbeschädigt sind. Entsorgen Sie mit dem Verpackungsmaterial nicht versehentlich 
Montagematerial. 

5. REINIGUNG
Reinigen Sie Ihr Insektenschutzprodukt regelmäßig mit einem feuchten Fasertuch. Verwenden 
Sie bei Bedarf lediglich milde Reinigungsmittel, um Beschädigungen zu vermeiden. 

Hinweis: Irrtümer, Änderungen und Druckfehler vorbehalten. Aktuelle Version der Anleitung 
als PDF Download unter windhager.eu Stand der Information: 12/2020

 EN 1. PROPER USE
The product protects the user from flying insects in living areas by attaching the former to 
window and door frames. Application of the product for other purposes, as well as changes 
to the product are prohibited and can cause personal injuries, and damage the product. The 
manufacturer takes no responsibility for ensuing damages to the product as well as general 
damages through assembly. The product is not intended for commercial use. Use during 
freezing temperatures can damage the product. It is recommended that the product be opened 
during windy conditions.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING! Potentially life-threatening risk of injury to children and babies! The product is 
not a toy. Never leave your child alone or unattended with the product. The packaging and 
contents pose a risk of suffocation, strangulation and injury. Children are not aware of these 
dangers. Due to the danger of falling, only attach the product to windows and doors which 
can be accessed from outside without risk. When attaching or removing the product, please 
don’t lean out of the window and don’t press against the insect screen from inside. 

ATTENTION! There is a risk of injury through improper assembly and use of tools. Use 
work gloves, if necessary. Incomplete assembly kits or damaged parts may, under no circum-
stances, be used for assembly. Function and safety can thus be impacted. Protect the product 
and any flammable parts from heat waves and fire. 

3. TECHNICAL DATA
Model: Retractable screen door 110 x 220 cm 
Min. reveal measurements (W x H): 60 x 180 cm  
Min. reveal depth : 26 mm 
The reveal is defined as the expanse of wall surrounding the door frame. 

4. SCOPE OF DELIVERY
Check the scope of deliver directly after unpacking to ensure everything has been included 
and there are no faults. Begin the assembly only when you are sure that all parts are present 
and undamaged. Do not accidentally dispose of assembly materials when disposing of the 
packaging material. 

5. CLEANING
Clean your insect screen regularly with a damp fibre cloth. Only use mild cleaning products, 
if required, to avoid damaging the product. 

Note: Subject to mistakes, changes and setting errors. Current version of the manual as a 
PDF download on windhager.eu Date of information 12/2020

FR 1. UTILISATION CONFORME AUX DISPOSITIONS
Monté sur les embrasures de fenêtre et/ou de porte, le produit empêche les insectes volants 
de pénétrer dans l’espace d’habitation. Toute autre utilisation et toute modification du produit 
sont interdites, elles peuvent entraîner des dommages corporels et endommager le produit. Le 
fabricant décline toute responsabilité pour les dommages du produit en découlant et les dom-
mages généraux résultant du montage. Le produit n’est pas destiné à un usage commercial. 
Toute utilisation de ce produit dans des conditions de gel risque de l’endommager. Nous vous 
conseillons d’ouvrir ce produit en cas de vent.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT ! Danger de mort et d’accident pour les enfants et les nourrissons ! Le 
produit n’est pas un jouet. Ne laissez jamais les enfants seuls ou sans surveillance avec le pro-
duit. Ils courent un risque d’étouffement, de strangulation et de blessure par des éléments de 
l’emballage. Les enfants n’ont pas conscience de ces dangers. En raison du risque de chute, ne 
fixez le produit que sur des portes et des fenêtres accessibles sans danger depuis l’extérieur. 
Lorsque vous fixez ou vous démontez le produit, ne vous penchez pas hors de la fenêtre/de la 
porte, et ne poussez pas de l’intérieur le store moustiquaire. 

ATTENTION ! Vous courrez un risque de blessure en cas de montage non approprié et d’uti-
lisation d’outils. Au besoin, utilisez des gants de travail. Des jeux de montage incomplets ou 
des pièces endommagées ne doivent être utilisés en aucun cas pour le montage. Cela risque 
d’entraver leur fonctionnement et menace la sécurité. Gardez le produit et toutes les pièces 
inflammables à distance des sources de chaleur et du feu. 

3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Modèle : Porte Plissee 110 x 220 cm 
Dimensions min. de l’embrasure (l x H) : 60 x 180 cm  
Profondeur min. de l’embrasure : 26 mm 
L’embrasure désigne les surfaces de mur périphériques du châssis de la porte. 

4. CONTENU DE LA LIVRAISON
Vérifiez le périmètre de livraison aussitôt après le déballage, pour voir si tout est complet et si 
rien n’est cassé. Ne commencez le montage qu’une fois que vous êtes certain que toutes les 
pièces sont présentes et intactes. Ne jetez pas le matériel de montage par mégarde en jetant le 
matériel d’emballage. 

5. NETTOYAGE
Nettoyez régulièrement votre produit store moustiquaire avec un chiffon en fibres humide. Au 
besoin, utilisez uniquement des produits de nettoyage doux pour éviter tous dégâts. 

Remarque : Sous réserve d’erreurs, de modifications et de fautes d’impression. Version 
actuelle des instructions disponible en téléchargement au format PDF à l’adresse  
windhager.eu. État de l’information : 12/2020
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